
NO. PL-60 & PL-90 POINTER-LONG REPLACEMENT CUTTER - GUNLINE
PL-90F POINTER

Gunline Replacement Cutters, Less Handles; Fits All Gunline Handles

File-type cutters used to Point-Up diamonds, finish outline. 60° and 90°, Medium
(M) and Fine (F).

Attributes

Name: GUNLINE PL-90F POINTER
Manufacturer: GUNLINE
Product no.: 364101901
Mfr. No.: PL90F
Size: 90
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 818262201390

Item details

Made in USA
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NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG
REPLACEMENT CUTTER GUNLINE PL90F POINTER
Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für den NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER entschieden hast.
Dieses Handbuch enthält wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung des
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du den Cutter verwendest, um deine
Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den Cutter immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte den Cutter außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe den Cutter vor jeder Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber, trocken und frei von Hindernissen ist.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe, wenn du den Cutter
bedienst.
Verwende den Cutter nicht für andere Zwecke als den vorgesehenen.
Wenn du ungewöhnliches Verhalten oder eine abweichende Leistung des Cutters bemerkst, stelle die
Verwendung sofort ein und suche Hilfe.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stelle sicher, dass der Cutter vor Arbeitsbeginn richtig gesichert und stabil ist.
Vermeide es, deine Finger in die Nähe des Schneidebereichs zu bringen, um Verletzungen zu vermeiden.
Übe beim Benutzen des Cutters keinen übermäßigen Druck aus; lass das Werkzeug die Arbeit machen.
Schneide immer von deinem Körper weg, um das Verletzungsrisiko zu minimieren.
Wenn der Cutter stecken bleibt, schalte ihn aus und trenne ihn vom Stromnetz, bevor du versuchst, die
Blockade zu entfernen.
Verwende den Cutter nicht bei nassen oder feuchten Bedingungen, um elektrische Gefahren zu vermeiden.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in unmittelbarer Nähe aufhält, während du
den Cutter benutzt.

Anweisungen für Installation und Verwendung
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Auspacken des Cutters:

Entferne den Cutter vorsichtig aus seiner Verpackung.
Überprüfe den Cutter auf sichtbare Schäden oder fehlende Teile.

Einrichten des Cutters:

Stelle den Cutter auf eine stabile, flache Oberfläche.
Stelle sicher, dass der Cutter sicher positioniert ist und sich während der Benutzung nicht bewegt.

Verwendung des Cutters:

Wähle den passenden Winkel (60° oder 90°) je nach den Anforderungen deines Projekts aus.
Halte den Cutter mit einer Hand fest und führe ihn mit der anderen.
Starte den Cutter und lasse ihn die volle Geschwindigkeit erreichen, bevor du mit dem Material in
Kontakt kommst.
Bewege den Cutter sanft entlang des gewünschten Pfades und übe dabei leichten Druck aus.

Nach der Benutzung:

Schalte den Cutter aus und ziehe ihn nach der Benutzung vom Stromnetz ab.
Reinige den Cutter, um Rückstände oder Schmutz zu entfernen.
Bewahre den Cutter an einem sicheren und trockenen Ort auf, fern von Kindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Cutter gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Cutter nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn der Cutter nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, Teile wo möglich zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung des NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG
REPLACEMENT CUTTER, bitte die Kundenbetreuung des Herstellers oder die auf der Produktverpackung
angegebenen Kontaktdaten konsultieren.

Fazit
Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Erfahrung
bei der Verwendung des NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER gewährleisten.
Priorisiere immer die Sicherheit und zögere nicht, um Hilfe zu bitten, wenn du sie benötigst. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG
REPLACEMENT CUTTER GUNLINE PL90F POINTER
Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of the product. Please read this manual carefully
before using the cutter to ensure your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Always use the cutter in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the cutter out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the cutter before each use for any signs of damage or wear.
Ensure that the working area is clean, dry, and free from any obstructions.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety goggles and gloves when operating the
cutter.
Do not use the cutter for any purpose other than its intended use.
If you notice any unusual behavior or performance from the cutter, stop using it immediately and seek
assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the cutter is properly secured and stable before starting any work.
Avoid placing your fingers near the cutting area to prevent injuries.
Do not apply excessive force when using the cutter; let the tool do the work.
Always cut away from your body to minimize the risk of injury.
If the cutter becomes stuck, turn it off and disconnect it before attempting to remove the blockage.
Do not use the cutter in wet or humid conditions to prevent electrical hazards.
Be mindful of your surroundings and ensure that no one is in close proximity while you are using the cutter.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Cutter:

Carefully remove the cutter from its packaging.
Inspect the cutter for any visible damage or missing parts.

Setting Up the Cutter:

Place the cutter on a stable, flat surface.
Ensure that the cutter is securely positioned and will not move during use.

Using the Cutter:

Select the appropriate angle (60° or 90°) based on your project requirements.
Hold the cutter firmly with one hand while guiding it with the other.
Start the cutter and allow it to reach full speed before making contact with the material.
Move the cutter smoothly along the desired path, applying light pressure.

PostUse Care:

Turn off the cutter and unplug it from the power source after use.
Clean the cutter to remove any debris or residue.
Store the cutter in a safe and dry location, away from children.

Disposal Instructions



Dispose of the cutter in accordance with local regulations.
Do not dispose of the cutter in regular household waste.
If the cutter is no longer usable, consider recycling parts where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and usage of the NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG
REPLACEMENT CUTTER, please refer to the manufacturer's customer support or the contact information provided
on the product packaging.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience while using the
NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER. Always prioritize safety and do not hesitate to
reach out for assistance if needed. Thank you for your attention to these important safety measures.
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NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG
REPLACEMENT CUTTER GUNLINE PL90F POINTER
Instrucciones de Seguridad

Introducción
Gracias por elegir el NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER. Esta guía proporciona
instrucciones y directrices de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro del producto. Por favor, lee este
manual cuidadosamente antes de usar el cortador para asegurar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el cortador de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el cortador fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el cortador antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia, seca y libre de obstrucciones.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al operar el
cortador.
No utilices el cortador para ningún propósito que no sea su uso previsto.
Si notas algún comportamiento o rendimiento inusual del cortador, deja de usarlo inmediatamente y busca
asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el cortador esté debidamente asegurado y estable antes de comenzar cualquier trabajo.
Evita colocar tus dedos cerca del área de corte para prevenir lesiones.
No apliques fuerza excesiva al usar el cortador; deja que la herramienta haga el trabajo.
Siempre corta alejándote de tu cuerpo para minimizar el riesgo de lesiones.
Si el cortador se queda atascado, apágalo y desconéctalo antes de intentar quitar el bloqueo.
No utilices el cortador en condiciones húmedas o mojadas para prevenir riesgos eléctricos.
Mantente atento a tu entorno y asegúrate de que nadie esté cerca mientras usas el cortador.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Desempaquetando el Cortador:

Retira cuidadosamente el cortador de su empaque.
Inspecciona el cortador en busca de daños visibles o piezas faltantes.

Configurando el Cortador:

Coloca el cortador sobre una superficie plana y estable.
Asegúrate de que el cortador esté bien posicionado y no se moverá durante el uso.

Usando el Cortador:

Selecciona el ángulo apropiado (60° o 90°) según los requisitos de tu proyecto.
Sostén el cortador firmemente con una mano mientras lo guías con la otra.
Enciende el cortador y permite que alcance la velocidad máxima antes de hacer contacto con el
material.
Mueve el cortador suavemente a lo largo de la trayectoria deseada, aplicando una ligera presión.

Cuidado Posterior al Uso:

Apaga el cortador y desconéctalo de la fuente de alimentación después de usarlo.
Limpia el cortador para eliminar cualquier residuo o suciedad.
Guarda el cortador en un lugar seguro y seco, lejos de los niños.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el cortador de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el cortador en la basura doméstica regular.
Si el cortador ya no es utilizable, considera reciclar las piezas cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad y el uso del NO. PL60 &amp; PL90
POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER, consulta el soporte al cliente del fabricante o la información de contacto
proporcionada en el empaque del producto.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones y directrices de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva mientras
usas el NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER. Siempre prioriza la seguridad y no
dudes en buscar asistencia si es necesario. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG
REPLACEMENT CUTTER GUNLINE PL90F POINTER
Instructions de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi le NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir une utilisation sécurisée du produit.
Veuillez lire ce manuel attentivement avant d'utiliser le cutter pour assurer votre sécurité et celle des autres.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Utilisez toujours le cutter conformément aux instructions du fabricant.
Gardez le cutter hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez le cutter avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Assurezvous que la zone de travail est propre, sèche et dégagée de tout obstacle.
Utilisez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, tel que des lunettes de sécurité et des
gants, lors de l'utilisation du cutter.
Ne pas utiliser le cutter à d'autres fins que celles pour lesquelles il est destiné.
Si vous remarquez un comportement ou une performance inhabituels du cutter, arrêtez immédiatement de
l'utiliser et demandez de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le cutter est correctement fixé et stable avant de commencer tout travail.
Évitez de placer vos doigts près de la zone de coupe pour prévenir les blessures.
Ne pas appliquer une force excessive lors de l'utilisation du cutter; laissez l'outil faire le travail.
Coupez toujours à l'écart de votre corps pour minimiser le risque de blessure.
Si le cutter se coince, éteignezle et débranchezle avant de tenter de retirer le blocage.
Ne pas utiliser le cutter dans des conditions humides ou mouillées pour éviter les risques électriques.
Soyez attentif à votre environnement et assurezvous que personne n'est à proximité pendant que vous utilisez
le cutter.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage du Cutter :

Retirez soigneusement le cutter de son emballage.
Inspectez le cutter pour détecter tout dommage visible ou toute pièce manquante.

Mise en Place du Cutter :

Placez le cutter sur une surface stable et plane.
Assurezvous que le cutter est positionné de manière sécurisée et ne bougera pas pendant l'utilisation.

Utilisation du Cutter :

Sélectionnez l'angle approprié (60° ou 90°) en fonction des exigences de votre projet.
Tenez fermement le cutter d'une main tout en le guidant avec l'autre.
Démarrez le cutter et laissezle atteindre sa vitesse maximale avant de le mettre en contact avec le
matériau.
Déplacez le cutter en douceur le long du chemin désiré, en appliquant une légère pression.

Entretien Après Utilisation :

Éteignez le cutter et débranchezle de la source d'alimentation après utilisation.
Nettoyez le cutter pour enlever tout débris ou résidu.
Rangez le cutter dans un endroit sûr et sec, loin des enfants.



Instructions d'Élimination
Éliminez le cutter conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter le cutter dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le cutter n'est plus utilisable, envisagez de recycler les pièces si possible.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité et ces lignes directrices, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace
lors de l'utilisation du NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER. Priorisez toujours la
sécurité et n'hésitez pas à demander de l'aide si nécessaire. Merci de votre attention à ces mesures de sécurité
importantes.
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NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG
REPLACEMENT CUTTER GUNLINE PL90F POINTER
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo manuale prima di utilizzare il cutter per garantire la propria sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il cutter in conformità con le istruzioni del produttore.
Tenere il cutter fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare il cutter prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danno o usura.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita, asciutta e priva di ostacoli.
Utilizzare adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti durante l'uso
del cutter.
Non utilizzare il cutter per scopi diversi da quelli previsti.
Se si notano comportamenti o prestazioni insolite dal cutter, interrompere immediatamente l'uso e cercare
assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il cutter sia correttamente fissato e stabile prima di iniziare qualsiasi lavoro.
Evitare di posizionare le dita vicino all'area di taglio per prevenire infortuni.
Non applicare una forza eccessiva durante l'uso del cutter; lasciare che lo strumento faccia il lavoro.
Tagliare sempre lontano dal proprio corpo per ridurre al minimo il rischio di infortunio.
Se il cutter si blocca, spegnerlo e scollegarlo prima di tentare di rimuovere l'ostruzione.
Non utilizzare il cutter in condizioni di bagnato o umido per prevenire rischi elettrici.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e assicurarsi che nessuno sia in prossimità mentre si utilizza il
cutter.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Disimballare il Cutter:

Rimuovere con attenzione il cutter dalla sua confezione.
Ispezionare il cutter per eventuali danni visibili o parti mancanti.

Impostare il Cutter:

Posizionare il cutter su una superficie stabile e piana.
Assicurarsi che il cutter sia posizionato in modo sicuro e non si muova durante l'uso.

Utilizzare il Cutter:

Selezionare l'angolo appropriato (60° o 90°) in base alle esigenze del progetto.
Tenere il cutter saldamente con una mano mentre lo si guida con l'altra.
Accendere il cutter e consentire che raggiunga la massima velocità prima di entrare in contatto con il
materiale.
Muovere il cutter in modo fluido lungo il percorso desiderato, applicando una leggera pressione.

Cura PostUso:

Spegnere il cutter e scollegarlo dalla fonte di alimentazione dopo l'uso.
Pulire il cutter per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conservare il cutter in un luogo sicuro e asciutto, lontano dai bambini.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il cutter in conformità con le normative locali.
Non smaltire il cutter nei rifiuti domestici normali.
Se il cutter non è più utilizzabile, considerare il riciclo delle parti dove possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso del NO. PL60 &amp; PL90
POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER, si prega di fare riferimento al supporto clienti del produttore o alle
informazioni di contatto fornite sulla confezione del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace durante
l'uso del NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER. Dare sempre priorità alla sicurezza e
non esitare a contattare per assistenza se necessario. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti misure di
sicurezza.



NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG
REPLACEMENT CUTTER GUNLINE PL90F POINTER
Instrukcje Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER. Niniejszy przewodnik
zawiera niezbędne instrukcje bezpieczeństwa oraz wytyczne, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu.
Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem narzędzia, aby zapewnić swoje bezpieczeństwo oraz
bezpieczeństwo innych.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj narzędzia zgodnie z instrukcjami producenta.
Trzymaj narzędzie z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdź narzędzie przed każdym użyciem pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, suche i wolne od przeszkód.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochrony osobistej (PPE), takiego jak gogle ochronne i rękawice podczas
obsługi narzędzia.
Nie używaj narzędzia do celów innych niż jego zamierzona funkcja.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe zachowanie lub działanie narzędzia, natychmiast przestań z niego
korzystać i poszukaj pomocy.

Specyficzne Środki Ostrożności Podczas Użytkowania
Upewnij się, że narzędzie jest prawidłowo zabezpieczone i stabilne przed rozpoczęciem pracy.
Unikaj umieszczania palców w pobliżu obszaru cięcia, aby zapobiec obrażeniom.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas używania narzędzia; pozwól narzędziu wykonać pracę.
Zawsze tnij w kierunku przeciwnym do ciała, aby zminimalizować ryzyko obrażeń.
Jeśli narzędzie utknie, wyłącz je i odłącz od źródła zasilania przed próbą usunięcia zatoru.
Nie używaj narzędzia w wilgotnych lub mokrych warunkach, aby zapobiec zagrożeniom elektrycznym.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w bliskim sąsiedztwie podczas
używania narzędzia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Rozpakowywanie Narzędzia:

Ostrożnie wyjmij narzędzie z opakowania.
Sprawdź narzędzie pod kątem widocznych uszkodzeń lub brakujących części.

Ustawienie Narzędzia:

Umieść narzędzie na stabilnej, płaskiej powierzchni.
Upewnij się, że narzędzie jest prawidłowo umiejscowione i nie będzie się poruszać podczas
użytkowania.

Używanie Narzędzia:

Wybierz odpowiedni kąt (60° lub 90°) w zależności od wymagań projektu.
Trzymaj narzędzie pewnie jedną ręką, a drugą prowadź je.
Włącz narzędzie i pozwól mu osiągnąć pełną prędkość przed kontaktem z materiałem.
Prowadź narzędzie płynnie wzdłuż pożądanej ścieżki, stosując lekką presję.

Pielęgnacja Po Użyciu:

Wyłącz narzędzie i odłącz je od źródła zasilania po użyciu.
Wyczyść narzędzie, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Przechowuj narzędzie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj narzędzie zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj narzędzia do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli narzędzie nie nadaje się już do użytku, rozważ recykling części, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszej Pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania NO. PL60 &amp; PL90
POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER, prosimy o kontakt z obsługą klienta producenta lub zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi podanymi na opakowaniu produktu.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie podczas korzystania z NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER. Zawsze
stawiaj bezpieczeństwo na pierwszym miejscu i nie wahaj się prosić o pomoc, jeśli zajdzie taka potrzeba.
Dziękujemy za uwagę na te ważne środki ostrożności.
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NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG
REPLACEMENT CUTTER GUNLINE PL90F POINTER
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER tuotteen. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen
leikkurin käyttöä varmistaaksesi oman ja muiden turvallisuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä leikkuria aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä leikkuri lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista leikkuri ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas, kuiva ja esteetön.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojaimia (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, leikkurin käytön aikana.
Älä käytä leikkuria muuhun tarkoitukseen kuin siihen, mihin se on suunniteltu.
Jos huomaat leikkurin toiminnassa tai käytössä epätavallista käyttäytymistä, lopeta käyttö heti ja hae apua.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että leikkuri on kunnolla kiinnitetty ja vakaa ennen työn aloittamista.
Vältä sormien asettamista leikkausalueen lähelle vammojen estämiseksi.
Älä käytä liiallista voimaa leikkurin käytössä; anna työkalun tehdä työ.
Leikkaa aina poispäin kehostasi vammojen riskin minimoimiseksi.
Jos leikkuri jää jumiin, sammuta se ja irrota se virtalähteestä ennen kuin yrität poistaa tukoksen.
Älä käytä leikkuria kosteissa tai märissä olosuhteissa sähkövaarojen estämiseksi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei kukaan ole lähelläsi leikkurin käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Leikkurin purkaminen:

Poista leikkuri varovasti pakkauksestaan.
Tarkista leikkuri näkyvien vaurioiden tai puuttuvien osien varalta.

Leikkurin asentaminen:

Aseta leikkuri vakaalle, tasaiselle pinnalle.
Varmista, että leikkuri on turvallisesti sijoitettu eikä liiku käytön aikana.

Leikkurin käyttäminen:

Valitse sopiva kulma (60° tai 90°) projektisi vaatimusten mukaan.
Pidä leikkuria tiukasti yhdellä kädellä samalla kun ohjaat sitä toisella.
Käynnistä leikkuri ja anna sen saavuttaa täysi nopeus ennen materiaalin kanssa koskettamista.
Liikuta leikkuria sujuvasti halutulla polulla, käyttäen kevyttä painetta.

Käytön jälkeinen hoito:

Sammuta leikkuri ja irrota se virtalähteestä käytön jälkeen.
Puhdista leikkuri poistamalla kaikki roskat tai jäämät.
Säilytä leikkuri turvallisessa ja kuivassa paikassa, lasten ulottumattomissa.

Hävitysohjeet



Hävitä leikkuri paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä leikkuria tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos leikkuri ei ole enää käytettävissä, harkitse osien kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER
tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä, ota yhteyttä valmistajan asiakastukeen tai tarkista tuotepakkauksessa annettu
yhteystieto.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen NO. PL60
&amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER tuotteen käytössä. Aina priorisoit turvallisuus ja älä epäröi
pyytää apua tarvittaessa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusmenettelyihin.
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NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG
REPLACEMENT CUTTER GUNLINE PL90F POINTER
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av produkten. Vänligen läs denna manual
noggrant innan du använder skäraren för att säkerställa din säkerhet och andras.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skäraren i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll skäraren utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera skäraren före varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Se till att arbetsområdet är rent, torrt och fritt från hinder.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon och handskar när du använder
skäraren.
Använd inte skäraren för något annat syfte än dess avsedda användning.
Om du märker något ovanligt beteende eller prestanda från skäraren, sluta använda den omedelbart och sök
hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att skäraren är ordentligt säkrad och stabil innan du påbörjar något arbete.
Undvik att placera fingrarna nära skärområdet för att förhindra skador.
Tillämpa inte överdriven kraft när du använder skäraren; låt verktyget göra jobbet.
Klipp alltid bort från kroppen för att minimera risken för skador.
Om skäraren fastnar, stäng av den och koppla bort den innan du försöker ta bort blockeringen.
Använd inte skäraren i blöta eller fuktiga förhållanden för att förhindra elektriska faror.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen är i närheten medan du använder skäraren.

Instruktioner för installation och användning

Packa upp skäraren:

Ta försiktigt bort skäraren från förpackningen.
Inspektera skäraren för eventuella synliga skador eller saknade delar.

Ställ in skäraren:

Placera skäraren på en stabil, plan yta.
Se till att skäraren är ordentligt placerad och inte kommer att röra sig under användning.

Använda skäraren:

Välj den lämpliga vinkeln (60° eller 90°) baserat på dina projektkrav.
Håll skäraren stadigt med ena handen medan du styr den med den andra.
Starta skäraren och låt den nå full hastighet innan du får kontakt med materialet.
Flytta skäraren jämnt längs den önskade vägen, med lätt tryck.

Efter användning:

Stäng av skäraren och koppla bort den från strömkällan efter användning.
Rengör skäraren för att ta bort eventuella skräp eller rester.
Förvara skäraren på en säker och torr plats, utom räckhåll för barn.

Avfallsinstruktioner



Kassera skäraren i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte skäraren i vanlig hushållssopor.
Om skäraren inte längre är användbar, överväg att återvinna delar där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av NO. PL60 &amp; PL90
POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER, vänligen hänvisa till tillverkarens kundsupport eller kontaktinformationen
som anges på produktförpackningen.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse när du
använder NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER. Prioritera alltid säkerheten och tveka
inte att söka hjälp om det behövs. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.
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NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG
REPLACEMENT CUTTER GUNLINE PL90F POINTER
Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a doporučení pro zajištění bezpečného používání produktu. Před použitím
frézy si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku, abyste zajistili svou bezpečnost a bezpečnost ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte frézu v souladu s pokyny výrobce.
Držte frézu mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před každým použitím frézu zkontrolujte na známky poškození nebo opotřebení.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý, suchý a bez překážek.
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice při používání
frézy.
Nepoužívejte frézu k jinému účelu, než je její zamýšlené použití.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování nebo výkon frézy, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte
pomoc.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je fréza správně zabezpečena a stabilní před zahájením jakékoli práce.
Vyhněte se umístění prstů blízko řezací oblasti, abyste předešli zraněním.
Nepoužívejte nadměrnou sílu při používání frézy; nechte nástroj vykonat práci.
Vždy řezte od těla, abyste minimalizovali riziko zranění.
Pokud se fréza zasekne, vypněte ji a odpojte ji před pokusem o odstranění blokace.
Nepoužívejte frézu za mokra nebo v vlhkých podmínkách, abyste předešli elektrickým rizikům.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že nikdo není v blízkosti, zatímco frézu používáte.

Pokyny pro instalaci a používání

Vybalení frézy:

Pečlivě vyjměte frézu z obalu.
Zkontrolujte frézu na viditelné poškození nebo chybějící díly.

Nastavení frézy:

Umístěte frézu na stabilní, rovný povrch.
Ujistěte se, že je fréza bezpečně umístěna a nebude se pohybovat během používání.

Používání frézy:

Vyberte vhodný úhel (60° nebo 90°) podle požadavků vašeho projektu.
Držte frézu pevně jednou rukou a druhou ji usměrňujte.
Spusťte frézu a nechte ji dosáhnout plné rychlosti před tím, než se dotknete materiálu.
Pohybujte frézou hladce podél požadované dráhy, vyvíjejte mírný tlak.

Údržba po použití:

Po použití vypněte frézu a odpojte ji od zdroje napájení.
Vyčistěte frézu, abyste odstranili veškeré zbytky nebo nečistoty.
Uložte frézu na bezpečné a suché místo, mimo dosah dětí.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte frézu v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte frézu do běžného domácího odpadu.
Pokud fréza již není použitelná, zvažte recyklaci dílů, pokud je to možné.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání NO. PL60 &amp; PL90 POINTERLONG
REPLACEMENT CUTTER, obraťte se na zákaznickou podporu výrobce nebo na kontaktní údaje uvedené na obalu
produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a doporučení můžete zajistit bezpečné a efektivní používání NO. PL60
&amp; PL90 POINTERLONG REPLACEMENT CUTTER. Vždy upřednostňujte bezpečnost a neváhejte se obrátit na
pomoc, pokud je to potřeba. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


